DELIVERY NOTE : 82812247

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

FR-FRANCE

VALEC TRANSMISSIONS
Service Logistique

Boite post. CS 70826
80009 AMIENS CEDEX 2

SUPPLIER

ﬁ.&w 139
<09 ,mmm@rm@

DATE : 04.08.2019

18:00:44

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S5.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

REMOTE TRANSMISSION

Vendor Code : 91019349

Your contact

I3R<x

ITALY

Unloading point : 14249

ATTENTION TO H

Expedition on : 04.08.2019 at 18:00:43

»

The ownership of the products remaing with

Valeo

until the total price has been paid by the

Received in good shape without damage due to transport

Shipping instruction : Telephone Delivered on : 07.08.2019 at 18:00:43
Term of payment 60 days due net Order reason :
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